
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 30MM 1.25"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out of
billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and feature a
corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and recoil lug
made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength and grip. The
ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk. Hawkins Precision
scope rings come standard with an anti-cant level cap and are available in 30mm
and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins Precision Torque
Specifications Check the torque recommendations for your particular rifle scope
before using these recommendations. Ring top screws: 25-in-lb. Base cross
bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 30MM 1.25" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039565
Mfr. No.: 901-0003
Finish: Black Anodized
Height: 1.25''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.177kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins
Precision. Diese hochwertigen ZielfernrohrRinge wurden entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Nutzung zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die
optimale Leistung Ihres Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ringe auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Zielfernrohren und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Überprüfen Sie vor der Installation, dass alle Teile vorhanden sind.
Achten Sie darauf, dass die Ringe richtig und fest montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Nutzung zu verhindern.
Verwenden Sie bei der Montage das empfohlene Drehmoment, um Beschädigungen zu vermeiden:

Ringober Schrauben: 25 inlb
Basis Kreuzbolzen: 65 inlb

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Werkzeugen während der Installation.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Reinigen Sie die Oberfläche des Zielfernrohrs und der Montagebasis von Schmutz und Öl.

Installation

Platzieren Sie die Ringe an der gewünschten Position auf dem Zielfernrohr.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe gleichmäßig auf der Basis sitzen.
Ziehen Sie die Schrauben gemäß den oben genannten Drehmomentvorgaben an.

Nutzung

Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, insbesondere nach dem ersten Gebrauch.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf das Zielfernrohr während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Kauf bereitzuhalten.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung des Produkts
zu gewährleisten. Halten Sie sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die
entsprechenden Plattformen konsultieren.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a lightweight and durable mounting solution for your rifle scope. To
ensure your safety and the proper use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your rifle scope and firearm.
Always inspect the scope rings for any damage or defects before use.
Store the scope rings in a dry and cool environment to prevent corrosion.
Keep the scope rings out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product experiences to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Use proper tools when installing the scope rings to avoid damaging the product or the firearm.

Usage Safety

Regularly check the tightness of the screws and bolts to ensure the scope rings remain securely
attached.
Do not exceed the recommended torque specifications:
Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb
Avoid using the scope rings in extreme environmental conditions that may affect their performance.

Handling Safety

Handle the scope rings with care to prevent dropping or damaging them.
Always follow the manufacturer's guidelines for scope ring maintenance and care.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the appropriate size of scope rings (30mm or 34mm) based on your scope tube diameter.
Position the scope rings on the rifle's mounting base according to your preferred eye relief.
Insert the base cross bolts and tighten to the specified torque of 65inlb.
Place the scope in the rings and adjust to the desired position.
Tighten the ring top screws to a torque of 25inlb to secure the scope.

Usage

Once installed, check the alignment of the scope and ensure it is level.
Regularly inspect the installation for any signs of wear or loosening.
Make adjustments as necessary to maintain optimal performance.

Disposal Instructions



Dispose of the scope rings in accordance with local regulations regarding metal recycling.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for designated recycling facilities in your
area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, please
reach out to the manufacturer's customer support or your local retailer. Always ensure that you have the product
details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your shooting experience with the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Mira Táctica Ultraligeros Hawkins Precision

Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira táctica ultraligeros Hawkins Precision. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento superior y seguridad en su uso. Esta guía proporciona información importante sobre cómo
utilizar los anillos de manera segura, así como directrices para su instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Siempre verifica el estado del producto antes de cada uso. Si notas algún daño, no lo uses.
Reporta cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que los anillos estén correctamente instalados en el visor y el arma antes
de usarlos.
Uso Adecuado: Utiliza los anillos solo para el propósito previsto. No modifiques el producto.
Control de Torque: Aplica el par de torsión recomendado al instalar los tornillos:

Tornillos superiores del anillo: 25inlb.
Tornillos de cruce de la base: 65inlb.

Revisión Regular: Verifica la alineación y el ajuste de los anillos antes de cada uso.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el visor en la base del arma.
Alinea los anillos de manera que el visor esté nivelado.
Inserta los tornillos en los anillos y ajusta con el destornillador.
Aplica el par de torsión recomendado.

Uso:

Una vez instalados, verifica que los anillos mantengan el visor en su lugar.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que la configuración es
correcta.

Mantenimiento:

Limpia regularmente los anillos con un paño seco para evitar la acumulación de suciedad.
Revisa periódicamente los tornillos y el ajuste de los anillos.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites los anillos de mira, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
Evita tirar el producto en vertederos comunes.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de los anillos de mira táctica ultraligeros Hawkins Precision, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de este tipo. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y eficaz de tus anillos de mira.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Tactiques UltraLégers de Hawkins Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision appropriée.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que les anneaux sont correctement installés sur votre lunette. Une installation
incorrecte peut entraîner des accidents.
Couple de Serrage : Suivez les spécifications de couple fournies :

Vis supérieures des anneaux : 25 lbpouce.
Boulons de base : 65 lbpouce.

Vérification : Après l'installation, vérifiez que tout est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.
Utilisation : Ne surchargez pas les anneaux avec des équipements supplémentaires qui pourraient
compromettre leur intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :

Placez les anneaux sur le tube de la lunette.
Alignez les anneaux avec les points de montage de votre arme.
Serrez les vis supérieures des anneaux à 25 lbpouce.
Fixez les boulons de base à 65 lbpouce.

Vérification :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que les anneaux sont bien alignés et sécurisés.
Testez la lunette pour vous assurer qu'elle est stable et qu'il n'y a pas de mouvement.

Utilisation :

Utilisez la lunette en respectant les consignes de sécurité générales pour les armes à feu.
Évitez toute manipulation imprudente qui pourrait endommager les anneaux.

Instructions d'Élimination
Disposez des anneaux de lunette usagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les anneaux dans des décharges non autorisées. Recherchez les centres de recyclage
appropriés.

Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de consulter les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser vos anneaux de lunette tactiques de manière sûre et efficace.
Merci de votre attention à ces consignes de sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per Ottiche
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
HAWKINS PRECISION 30MM 1.25"

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche ultraleggeri Hawkins Precision. Questo manuale fornisce importanti linee
guida sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste informazioni prima di utilizzare gli anelli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli siano installati correttamente e che siano compatibili con il tuo mirino.
Controlla regolarmente gli anelli per segni di usura o danni.
Non utilizzare gli anelli se presentano anomalie visibili o se non sono stati installati secondo le istruzioni.
Tieni gli anelli lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate per l'installazione:

Viti superiori degli anelli: 25inlb
Viti incrociate della base: 65inlb

Evita di utilizzare strumenti elettrici per l'installazione, poiché potrebbero danneggiare il prodotto.
Non utilizzare gli anelli per ottiche in condizioni meteorologiche estreme senza una protezione adeguata.
Non modificare gli anelli in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, chiave dinamometrica e, se necessario, un
supporto per il mirino.
Verifica che gli anelli siano privi di difetti visibili prima dell'installazione.

Installazione:

Posiziona gli anelli sulla base del mirino in modo che siano allineati correttamente.
Fissa gli anelli utilizzando le viti superiori e le viti incrociate della base, seguendo le specifiche di coppia
indicate.
Utilizza una chiave dinamometrica per garantire che la coppia di serraggio sia corretta.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che il mirino sia stabile e non presenti movimenti indesiderati.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutte le viti siano ben serrate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli anelli per ottiche in alluminio possono essere riciclati. Si consiglia di portare il prodotto presso un centro di
raccolta per materiali riciclabili.
Non smaltire gli anelli nel normale rifiuto domestico.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o informazioni relative alla sicurezza, si prega di contattare il produttore o consultare il sito web
ufficiale di Hawkins Precision. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Grazie per aver scelto gli anelli per ottiche Hawkins Precision. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e responsabile,
contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS HAWKINS
PRECISION 30MM 1.25"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM od Hawkins Precision. Te
wysokiej jakości pierścienie są zaprojektowane, aby zapewnić bezpieczeństwo i wydajność podczas użytkowania.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić
prawidłowe i bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pierścieni montażowych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni oraz ich mocowanie.
Unikaj stosowania pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących momentu obrotowego przy montażu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio dopasowane do średnicy tubusu celownika (30mm).
Zainstaluj pierścienie na stabilnej powierzchni, aby uniknąć wypadków.
Podczas montażu używaj odpowiednich narzędzi, aby nie uszkodzić śrub ani pierścieni.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego:

Śruby górne pierścieni: 25inlb
Śruby krzyżowe podstawy: 65inlb

Nie używaj pierścieni w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich integralność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia (klucz dynamometryczny, wkrętak itp.).

Montaż:

Umieść pierścienie na tubusie celownika, upewniając się, że są prawidłowo ustawione.
Przykręć śruby górne pierścieni do momentu 25inlb.
Przykręć śruby krzyżowe podstawy do momentu 65inlb.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne i nie mają luzów.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu pierścieni, sprawdź celownik przed każdym użyciem.
Regularnie kontroluj mocowanie pierścieni, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj pierścieni do odpadów komunalnych.
Sprawdź lokalne punkty zbiórki metali, aby zapewnić odpowiednią utylizację.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie jak nazwa, model i numer
seryjny, aby uzyskać pomoc.

Dodatkowe informacje
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości lub uszkodzeń, natychmiast zaprzestań korzystania
z produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy satysfakcjonującego korzystania z pierścieni
montażowych Hawkins Precision.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precisionin ultrakevyiden taktisten kiikarin renkaiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas ratkaisu kiikarin kiinnittämiseen. Tässä oppaassa käsitellään
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tärkeitä tietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata aina valmistajan suosituksia ja ohjeita.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiikarisi on yhteensopiva renkaiden kanssa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa vääntömomenttia renkaiden asennuksessa:

Renkaan yläruuvit: 25inlb.
Perusristiruuvit: 65inlb.

Vältä renkaiden käsittelyä öljyisin tai likaisin käsin, sillä tämä voi heikentää pitoa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat käsillä ennen asennusta.
Poista kiikari pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Aseta kiikari renkaiden väliin ja varmista, että se on tasapainossa.
Kiinnitä yläruuvit ensin kevyesti paikoilleen.
Kiinnitä perusristiruuvit tiukasti, mutta älä ylitä suositeltua vääntömomenttia.
Tarkista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ja ettei siinä ole liikettä.

Käyttö

Käytä kiikaria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että näet selkeästi ennen ampumista.
Huolehdi kiikarin ja renkaiden puhtaudesta ja kunnossa pidosta.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet kierrätykselle tai vaarallisille
materiaaleille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
lisätietoa ja tukea tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yhteenveto



Hawkins Precisionin ultrakevyet taktiset kiikarin renkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kestävä ratkaisu
kiikarin kiinnittämiseen. Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen käytön.
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Säkerhetsanvisningar för ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Dessa kikarsikte
ringar är designade för att ge optimal prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker användning och maximal
funktionalitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsikte ringarna i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera att ringarna är korrekt installerade innan användning.
Använd ett momentnyckel för att säkerställa att skruvarna är åtdragna till angivna specifikationer:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Undvik att överbelasta ringarna eller utsätta dem för onormala påfrestningar.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ytorna är rena och torra innan installation.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel.

Installation:

Placera kikarsikte ringarna på det avsedda området av vapnet.
Använd skruvarna för att fästa ringarna, se till att de är korrekt justerade.
Åtdra skruvarna med momentnyckel enligt angivna specifikationer.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera att kikarsiktet sitter stadigt.
Utför en säkerhetskontroll innan användning för att säkerställa korrekt installation.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats för mer information.
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Bezpečnostní pokyny pro použití montážních kroužků
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Tyto kroužky byly navrženy tak, aby poskytovaly bezpečné a spolehlivé uchycení pro váš puškohled.
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že montážní kroužky jsou správně nainstalovány, aby se předešlo poškození puškohledu nebo
zranění.
Pokud si nejste jisti, jak správně nainstalovat kroužky, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.
Pravidelně kontrolujte kroužky a jejich upevnění, zejména po intenzivním používání nebo při změně
podmínek.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a osob, které by mohly být zraněny jeho nesprávným použitím.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před instalací se ujistěte, že všechny součásti jsou v dobrém stavu a nepoškozené.
Používejte doporučený točivý moment pro šrouby, aby nedošlo k jejich přetížení nebo poškození:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Nepoužívejte kroužky s puškohledy, které nejsou kompatibilní s průměrem 30 mm.
Při montáži dbejte na správné umístění a zarovnání kroužků, aby se zajistila stabilita a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava montáže:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Zkontrolujte, zda je puškohled čistý a suchý.

Instalace kroužků:

Umístěte spodní část kroužků na montážní lištu puškohledu.
Upevněte základní šrouby a nastavte je na doporučený točivý moment.
Umístěte puškohled do kroužků a zajistěte vrchní část kroužků.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a pevně uchycený.

Kontrola:

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby správně utažené.
Otestujte puškohled, abyste se ujistili, že je stabilní a bezpečný.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Hliníkové komponenty mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní recyklační programy.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Bezpečné používání našich produktů je naší nejvyšší
prioritou.




